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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Zásadní význam má provádění účinných opatření pro dovoz, vývoz a tranzit střelných zbraní, 
jejich hlavních částí a střeliva v souladu s článkem 10 Protokolu Organizace spojených národů 
proti nedovolené výrobě střelných zbraní, jejich součástí, dílů a střeliva a obchodování s nimi, 
který doplňuje Úmluvu Organizace spojených národů proti nadnárodnímu organizovanému 
zločinu. Nedovolená výroba střelných zbraní a obchodování s nimi představují významnou 
hrozbu pro veřejnou bezpečnost, ochranu a stabilitu, a to jak v rámci jednotlivých států, tak i za 
jejich hranicemi. 

Přijetím přísných opatření pro dovoz, vývoz a tranzit můžeme posílit naši schopnost předcházet 
této trestné činnosti, odhalovat ji a bojovat proti ní a snížit dostupnost nelegálních palných 
zbraní v rukou pachatelů trestné činnosti a teroristických organizací. Zavedením přísných 
kontrol, včetně účinných požadavků na udělování licencí, označování a vedení záznamů, 
můžeme sledovat pohyb střelných zbraní a zajistit, aby byly používány pouze pro povolené 
účely. To pomůže zabránit odklonu legálně nabytých střelných zbraní na nedovolené trhy a 
sníží riziko jejich zneužití k trestné činnosti nebo porušování lidských práv.

Cílem pozměňovacích návrhů předložených zpravodajem tohoto stanoviska je posílit 
informování o těchto zásadních otázkách. Mezi hlavní problémy, jimiž se zpravodaj zabývá, 
patří dostupnost propojení nového elektronického systému licencí se stávajícím vnitrostátním 
systémem, aby všechna udělená dovozní a vývozní povolení byla k dispozici v jedné centrální 
databázi; posílení ochrany osobních údajů; možnost odvolat se v určitých případech proti 
rozhodnutím příslušného orgánu; jakož i nová ustanovení týkající se dokladu o přijetí, za 
účelem lepší sledovatelnosti přepravy střelných zbraní.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro mezinárodní 
obchod jako příslušný výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Aby se zabránilo riziku odklonu a 
zároveň se omezila administrativní zátěž, 
je nezbytné prošetřit situace, které jsou 
podezřelé, a členské státy by proto měly 
v těchto případech požádat orgány třetí 
země určení o potvrzení přijetí.

(30) Aby se zabránilo riziku odklonu a 
zároveň se omezila administrativní zátěž, 
je nezbytné prošetřit situace, které jsou 
podezřelé, a členské státy by proto měly 
v těchto případech požádat orgány třetí 
země určení o potvrzení přijetí. Nelze-li 
toto potvrzení o přijetí z jakéhokoli 
důvodu získat, měly by být tyto informace 
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zaznamenány v elektronickém systému 
udělování licencí pro budoucí použití.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42) Obecné vymáhání tohoto nařízení 
bude usnadněno propojením mezi 
systémem elektronických licencí zřízeným 
tímto nařízením a jednotným portálem EU 
pro oblast celnictví zřízeným [vložte 
odpovídající název a všechny informace v 
poznámce pod čarou, jakmile bude daný 
předpis přijat]. Systém elektronických 
licencí stanoví řadu prvků, včetně 
registrace hospodářských subjektů a 
fyzických osob, které mají podle směrnice 
o palných zbraních povolení vyrábět, 
nabývat a vlastnit palné zbraně, jejich 
hlavní části, střelivo nebo poplašné a 
signalizační zbraně nebo s nimi 
obchodovat. Tyto subjekty a osoby se 
budou muset zaregistrovat před tím, než 
požádají o dovozní nebo vývozní povolení. 
Vlastníci palných zbraní, kteří využívají 
administrativních zjednodušení, se proto ve 
zmíněném systému registrovat nebudou 
muset.

(42) Obecné vymáhání tohoto nařízení 
bude usnadněno propojením mezi 
systémem elektronických licencí zřízeným 
tímto nařízením a jednotným portálem EU 
pro oblast celnictví zřízeným [vložte 
odpovídající název a všechny informace v 
poznámce pod čarou, jakmile bude daný 
předpis přijat]. Systém elektronických 
licencí stanoví řadu prvků, včetně 
registrace hospodářských subjektů a 
fyzických osob, které mají podle směrnice 
o palných zbraních povolení vyrábět, 
nabývat a vlastnit palné zbraně, jejich 
hlavní části, střelivo nebo poplašné a 
signalizační zbraně nebo s nimi 
obchodovat. Tyto subjekty a osoby se 
budou muset zaregistrovat v elektronickém 
systému licencí před tím, než požádají o 
dovozní nebo vývozní povolení. Vlastníci 
palných zbraní, kteří využívají 
administrativních zjednodušení, se proto ve 
zmíněném systému registrovat nebudou 
muset. Pokud již existují vnitrostátní 
systémy se stejnými nebo podobnými 
funkcemi, lze mezi nimi a elektronickým 
licenčním systémem vytvořit propojení 
tak, aby všechna udělená dovozní a 
vývozní povolení byla k dispozici v jedné 
centrální databázi.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 47
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(47) Za účelem stanovení technických 
charakteristik palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů, změn 
příloh II a III tohoto nařízení a vedení 
seznamu palných zbraní, jejich hlavních 
částí, střeliva a poplašných a signalizačních 
zbraní, pro které je podle tohoto nařízení 
vyžadováno povolení, by měla být na 
Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy o 
fungování Evropské unie, pokud jde o 
udržování souladu přílohy I tohoto nařízení 
s přílohou I nařízení Rady (EHS) č. 
2658/8743 a s přílohou I směrnice (EU) 
2021/555, a kterými se stanoví technické 
charakteristiky palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů a 
kterými se upravují přílohy II a III tohoto 
nařízení za účelem zohlednění digitalizace 
a změn v celních režimech. Je obzvláště 
důležité, aby Komise vedla v rámci 
přípravné činnosti odpovídající konzultace, 
a to i na odborné úrovni, a aby tyto 
konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů44. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky 
z členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

(47) Za účelem stanovení technických 
charakteristik palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů, změn 
příloh II a III tohoto nařízení a vedení 
seznamu palných zbraní, jejich hlavních 
částí, střeliva a poplašných a signalizačních 
zbraní, pro které je podle tohoto nařízení a 
upřesnění podmínek pro dovoz a vývoz 
zboží upraveného tímto nařízením 
vyžadováno povolení, by měla být na 
Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy o 
fungování Evropské unie, pokud jde o 
udržování souladu přílohy I tohoto nařízení 
s přílohou I nařízení Rady (EHS) č. 
2658/8743 a s přílohou I směrnice (EU) 
2021/555, a kterými se stanoví technické 
charakteristiky palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů a 
kterými se upravují přílohy II a III tohoto 
nařízení za účelem zohlednění digitalizace 
a změn v celních režimech, a stanovení 
podmínek pro dovoz a vývoz střelných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva. Je 
obzvláště důležité, aby Komise vedla 
v rámci přípravné činnosti odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů44. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky 
z členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

__________________ __________________
43 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

43 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).
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44 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 49 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

49a. „osobními údaji“ se rozumí osobní 
údaje ve smyslu čl. 4 bodu 1 nařízení (EU) 
2016/679;

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh je přípustný v souladu s čl. 110 odst. 3 jednacího řádu, neboť je 
neoddělitelně spjat s pozměňovacími návrhy 28 a 29, které se zabývají ochranou osobních 
údajů v databázích nově zavedených přepracovaným zněním.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Po vstupu na celní území Unie se 
poplašné a signalizační zbraně, které 
nesplňují technické specifikace uvedené v 
článku 14 směrnice (EU) 2021/555, 
klasifikují jako palné zbraně podle přílohy 
I tohoto nařízení.

2. Po vstupu na celní území Unie se 
poplašné a signalizační zbraně, které 
nesplňují technické specifikace uvedené v 
článku 14 směrnice (EU) 2021/555, 
klasifikují jako palné zbraně podle přílohy 
I tohoto nařízení a předmětem článku 6 
tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V případě rozdílných vnitrostátních 4. V případě rozdílných vnitrostátních 
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postupů přijme Komise prováděcí akty, 
kterými stanoví seznam neupravitelných 
poplašných a signalizačních zbraní. 
Uvedené prováděcí akty se přijmou 
postupem projednávání ve výboru 
uvedeným v článku 37.

postupů přijme Komise prováděcí akty, 
kterými stanoví otevřený upravitelných 
poplašných a signalizačních zbraní. 
Uvedené prováděcí akty se přijmou 
postupem projednávání ve výboru 
uvedeným v článku 37.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro dovoz palných zbraní, jejich 
hlavních částí, střeliva a poplašných a 
signalizačních zbraní na celní území Unie 
je nezbytné dovozní povolení. Toto 
dovozní povolení se vydá v souladu s 
formulářem uvedeným v příloze II části I.  
Toto povolení vydají příslušné orgány 
členského státu, v němž je dovozce usazen, 
a to elektronickými prostředky 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28.

1. Pro dovoz palných zbraní, jejich 
hlavních částí, střeliva a poplašných a 
signalizačních zbraní na celní území Unie 
je nezbytné dovozní povolení. Toto 
dovozní povolení se vydá v souladu s 
formulářem uvedeným v příloze II části I. 
Toto povolení vydají příslušné orgány 
členského státu, v němž je dovozce usazen, 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Příslušné orgány zruší, pozastaví, 
změní nebo odvolají dovozní povolení, 
pokud nejsou nebo přestaly být splněny 
podmínky pro jeho udělení. Pokud 
příslušné orgány přijmou takové 
rozhodnutí, zpřístupní tyto informace 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

6. Příslušné orgány zruší, pozastaví, 
změní nebo odvolají dovozní povolení, 
pokud nejsou nebo přestaly být splněny 
podmínky pro jeho udělení. Pokud 
příslušné orgány přijmou takové 
rozhodnutí, zpřístupní tyto informace 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28, jakmile jsou taková rozhodnutí přijata, 
nejpozději však dva pracovní dny poté.

Or. en
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Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým se stanoví všeobecné dovozní 
povolení Unie a podmínky dovozu palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva 
oprávněnými hospodářskými subjekty pro 
účely bezpečnosti a zabezpečení podle čl. 
38 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) č. 
952/2013.  Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle čl. 37 
odst. 2.Tyto prováděcí akty se přijímají 
poradním postupem podle čl. 37 odst. 2.

8. Komise přijme prováděcí akt za 
účelem zavedení všeobecného dovozního 
povolení Unie. Tento prováděcí akt se 
přijme poradním postupem uvedeným v 
čl. 37 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Dovozce není povinen platit za 
žádost o dovozní povolení žádné poplatky 
s výjimkou poplatků za doprovod.

9. Dovozce není povinen platit za 
žádost o dovozní povolení žádné poplatky 
s výjimkou poplatků za doprovod zásilky.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy použijí pro účely 
zpracování žádostí o vývozní povolení 
elektronické dokumenty.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým se stanoví všeobecné vývozní 
povolení Unie a podmínky vývozu palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva 
oprávněnými hospodářskými subjekty pro 
účely bezpečnosti a zabezpečení podle 
čl. 38 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
č. 952/2013. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle článku 
37.

7. Komise přijme prováděcí akt za 
účelem zavedení všeobecného vývozního 
povolení Unie. Tento prováděcí akt se 
přijme poradním postupem uvedeným v 
článku 37.

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Vývozce není povinen platit za 
žádost o vývozní povolení nebo povolení 
pro tranzit v rámci EU žádné poplatky s 
výjimkou poplatků za doprovod.

8. Vývozce není povinen platit za 
žádost o vývozní povolení nebo povolení 
pro tranzit v rámci EU žádné poplatky s 
výjimkou poplatků za doprovod zásilky.

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány zamítnou, 
zruší, pozastaví, změní nebo odvolají 
vývozní povolení, zpřístupní tuto informaci 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

3. Pokud příslušné orgány zamítnou, 
zruší, pozastaví, změní nebo odvolají 
vývozní povolení, zpřístupní tuto informaci 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28. Touto povinností poskytnout 
informace není dotčen žádný odvolací 
postup, který může být použitelný podle 
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vnitrostátního práva.
Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud příslušné orgány pozastavily 
platnost vývozního povolení, oznámí na 
konci doby pozastavení platnosti povolení 
konečné posouzení ostatním členským 
státům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

4. Pokud příslušné orgány pozastavily 
platnost vývozního povolení, oznámí na 
konci doby pozastavení platnosti povolení 
konečné posouzení ostatním členským 
státům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28, jakmile je toto konečné posouzení 
provedeno a nejpozději dva pracovní dny 
poté.

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud příslušné orgány zamítly 
udělit vývozní povolení, jejich konečné 
posouzení se zaeviduje v systému 
uvedeném v článku 29.

5. Pokud příslušné orgány zamítly 
udělit vývozní povolení, jejich konečné 
posouzení se zaeviduje v systému 
uvedeném v článku 29, jakmile je toto 
konečné posouzení provedeno a 
nejpozději dva pracovní dny poté.

Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Příslušný orgán vloží doklad o 
přijetí uvedený v odstavci 1 tohoto článku 
do elektronického systému licencí 
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uvedeného v článku 28. Pokud příslušný 
orgán od vývozce neobdrží doklad o 
přijetí, zaznamená tuto informaci v tomto 
elektronickém systému licencí.

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud příslušný orgán nemůže 
získat potvrzení o přijetí od dovážející třetí 
země, jak je stanoveno v odstavci 2 tohoto 
článku, zaznamená tyto informace do 
elektronického systému licencí uvedeného 
v článku 28.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise, příslušné orgány a celní 
orgány úzce spolupracují a vyměňují si 
informace.

1. Komise, příslušné orgány a celní 
orgány úzce spolupracují a pravidelně si 
vyměňují informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Mají-li celní orgány v souvislosti s 
palnými zbraněmi, jejich hlavními částmi, 
střelivem a poplašnými a signalizačními 
zbraněmi uvedenými v příloze I, které jsou 
buď dočasně uskladněny, nebo propuštěny 
do některého celního režimu, důvod 

3. Mají-li celní orgány v souvislosti s 
palnými zbraněmi, jejich hlavními částmi, 
střelivem a poplašnými a signalizačními 
zbraněmi uvedenými v příloze I, které jsou 
buď dočasně uskladněny, nebo propuštěny 
do některého celního režimu, důvod 
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domnívat se, že uvedené výrobky nejsou v 
souladu s předpisy, přijmou nezbytná 
opatření popsaná v článku 22 a předají 
všechny relevantní informace příslušným 
orgánům.

domnívat se, že uvedené výrobky nejsou v 
souladu s předpisy, přijmou nezbytná 
opatření popsaná v článku 22 a předají 
bezodkladně všechny relevantní informace 
příslušným orgánům. 

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány mohou pozastavit dovoz 
zboží v rámci daného celního režimu, mají-
li určité pochybnosti, a v takovém případě 
informují elektronicky příslušný 
vnitrostátní orgán, který rozhodne, jak se s 
daným zbožím naloží. Pokud příslušný 
vnitrostátní orgán neodpoví celnímu 
orgánu do 10 pracovních dní, celní orgán 
zboží propustí.

Celní orgány mohou pozastavit dovoz 
zboží v rámci daného celního režimu, mají-
li určité důvodné pochybnosti, a v takovém 
případě okamžitě informují elektronicky 
příslušný vnitrostátní orgán, který 
rozhodne, jak se s daným zbožím naloží. 
Pokud příslušný vnitrostátní orgán 
neodpoví celnímu orgánu do 10 pracovních 
dní, celní orgán bezodkladně zboží 
propustí.

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud celní orgány odhalí nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí, střeliva 
nebo poplašných a signalizačních zbraní, 
neprodleně o tom informují příslušný orgán 
v zemi celního orgánu. Uvedený příslušný 
orgán:

Pokud celní orgány odhalí nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí, střeliva 
nebo poplašných a signalizačních zbraní, 
neprodleně, a nejpozději dva pracovní dny 
poté o tom informují příslušný orgán v 
zemi celního orgánu. Uvedený příslušný 
orgán:

Or. en
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Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány, které zjistily nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí a 
střeliva, zabaví palné zbraně, jejich hlavní 
části, střelivo nebo poplašné a signalizační 
zbraně, dokud příslušný orgán místa určení 
na celním území Unie nerozhodne jinak a 
toto rozhodnutí písemně nesdělí 
příslušnému orgánu v zemi celního orgánu, 
v níž byla nedovolená zásilka palných 
zbraní, jejich částí, střeliva nebo 
poplašných a signalizačních zbraní 
zadržena.

Celní orgány, které zjistily nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí a 
střeliva, zabaví palné zbraně, jejich hlavní 
části, střelivo nebo poplašné a signalizační 
zbraně, dokud příslušný orgán místa určení 
na celním území Unie nerozhodne jinak a 
toto rozhodnutí písemně nesdělí 
příslušnému orgánu v zemi celního orgánu, 
v níž byla nedovolená zásilka palných 
zbraní, jejich částí, střeliva nebo 
poplašných a signalizačních zbraní 
zadržena. Pokud příslušný orgán místa 
určení na celním území Unie přijal takové 
rozhodnutí, sdělí je písemně celním 
orgánům, které zjistily nedovolenou 
přepravu, a to nejpozději do dvou 
pracovních dnů od přijetí tohoto 
rozhodnutí.

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Mezi údaje o zabavení patří tyto 
informace (pokud jsou k dispozici):

3. Mezi údaje o zabavení patří tyto 
informace (pokud jsou k dispozici):

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) dopravní prostředek a země původu 
přepravní společnosti nebo státní 

g) dopravní prostředek a země původu 
přepravní společnosti nebo státní 
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příslušnost dané osoby, v příslušných 
případech včetně údaje o tom, zda se jedná 
o „kontejner“, „nákladní automobil nebo 
dodávku“, „osobní vozidlo“, „autobus nebo 
autokar“, „vlak“, „obchodní leteckou 
dopravu“, „všeobecnou leteckou dopravu“ 
nebo „poštovní náklad a balíky“;

příslušnost dané osoby, v příslušných 
případech včetně údaje o tom, zda se jedná 
o „kontejner“, „nákladní automobil nebo 
dodávku“, „osobní vozidlo“, „autobus nebo 
autokar“, „vlak“, „obchodní leteckou 
dopravu“, „všeobecnou leteckou dopravu“ 
nebo „poštovní náklad a balíky“, případně 
spolu s registrační značkou použitého 
dopravního prostředku;

Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy předloží Komisi 
každý rok do 31. července důvěrně 
prostřednictvím e-mailu své vnitrostátní 
roční údaje za předchozí rok týkající se:

1. Členské státy předloží Komisi 
každý rok do 31. července důvěrně své 
vnitrostátní roční údaje za předchozí rok 
týkající se:

Or. en

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování systému elektronických licencí, 
včetně pravidel týkajících se zpracovávání 
osobních údajů a výměny údajů s jinými 
informačními systémy. Uvedené prováděcí 
akty se přijmou poradním postupem podle 
článku 37.

2. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování systému elektronických licencí, 
včetně pravidel týkajících se zpracovávání 
osobních údajů a výměny údajů s jinými 
informačními systémy subjektů Unie a 
orgánů členských států příslušných pro 
provádění tohoto nařízení. Uvedené 
prováděcí akty se přijmou poradním 
postupem podle článku 37.

Or. en
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Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Zpracování osobních údajů v 
rámci elektronického systému udělování 
licencí se provádí v souladu s nařízením 
(EU) 2018/1725 nebo případně nařízením 
(EU) 2016/679.

Or. en

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Zpracování osobních údajů v 
rámci systému vytvořeného nebo 
zvoleného podle odstavce 1 se provádí v 
souladu s nařízením (EU) 2018/1725 nebo 
případně nařízením (EU) 2016/679.

Or. en

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajistit správné uplatňování 
opatření pro kontrolu dovozu a vývozu, což 
může zahrnovat zejména právo vstupu do 
prostor pro osoby, které se na vývozní 
transakci podílejí.

b) zajistit správné uplatňování 
opatření pro kontrolu dovozu a vývozu, což 
může zahrnovat zejména právo vstupu do 
prostor pro osoby, které se na vývozní 
transakci podílejí, aniž je dotčeno právo 
členských států vyžadující výkon této 
pravomoci soudním příkazem.

Or. en
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Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nejpozději do šesti měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost informuje každý 
členský stát ostatní členské státy a Komisi:

Nejpozději do šesti měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost informuje každý 
členský stát Komisi:

Or. en

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) o vnitrostátním orgánu v každém 
členském státě odpovědném za komplexní 
kontrolu palných zbraní a koordinaci 
různých orgánů s pravomocemi v boji proti 
nedovolenému obchodování s palnými 
zbraněmi (vnitrostátní kontaktní místa pro 
palné zbraně);

a) o vnitrostátním orgánu 
odpovědném za komplexní kontrolu 
palných zbraní a koordinaci různých 
orgánů s pravomocemi v boji proti 
nedovolenému obchodování s palnými 
zbraněmi (vnitrostátní kontaktní místa pro 
palné zbraně);

Or. en

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na základě těchto informací Komise každý 
rok zveřejní a aktualizuje na svých 
internetových stránkách seznam těchto 
orgánů.

Na základě těchto informací Komise každý 
rok zveřejní, a v případě změn aktualizuje 
na svých internetových stránkách seznam 
těchto orgánů.

Or. en

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) stanovit podmínky pro dovoz 
střelných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva oprávněnými hospodářskými 
subjekty pro zajištění bezpečnosti a 
zabezpečení podle čl. 38 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) č. 952/2013;

Or. en

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) stanovit a podmínky vývozu 
palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva oprávněnými hospodářskými 
subjekty pro účely bezpečnosti a 
zabezpečení podle čl. 38 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) č. 952/2013,

Or. en


